User Guide to the Russian Vocabulary Course

The words and phrases taught in the course are listed in English and
Russian (transliterated and Cyrillic). The Cyrillic alphabet is given along
with an explanation of the transliteration system.

* denotes words that are not on the recording. These are noted only
the first time that they appear.



Russian Vocabulary Course reference

This reference section includes further examples of structures, with

practice sentences.

Coming and going verbs

| am going (on foot = walking)
he is going

he was going

she was going

we / they were going

he arrived (on foot)

she arrived

we / they arrived

he found

she found

we / they found

Yesterday we went to the theatre.

When we arrived at (in) the theatre
we couldn’t (didn’t) find the
(theatre) programme.

he left

she left

we / they left

We couldn't (didn't) find his house,
and left.

to go / walk (habitually)

he goes / walks

he finds

they walk

it is situated

they are situated

Do you know where the Central
Bank of Russia is situated?

Russia is situated both in Europe
and in Asia.

to come up / approach

The train is approaching.

The train has arrived (approached).

s vy

OH UOET

OH LLUénN

OHa wna

Mbl / OHW LN

OH MPULLIEN

oHa npwuLia

Mbl / OHV MPUILLIAN

OH Hallén

OHa Hawlna

Mbl / OHW HaLLN

Buepa Mbl xogmnm B Tearp.
Korga mbl

MPULLIIA B TeaTp, Mbl HE HALLN
NPOrpPammMKy.

OH YLLEN

OHa ylna

Mbl / OHU YLLK

Mbl He HALLLM €ro AOM, W YL

XOOUTb

OH XOauT

OH HaxoauT

OHW XOOdaT

OH / OHa HaxomuTcs

OHW HaxoasATCs

Bbl He 3HaeTe, roe HaxoauTcs

LleHTpanbHbI BaHk Poccuin?

Poccna HaxoguTes 1 B
Espone, 1 B Aann.

NOAXOAUTb / MOOOVTU

[Noe3n nooxoouT.

[Noesn noooLén.



to go through

Please, go through. (Come on inl)

to drop in
Drop in and see us!

NPOXOANTL / MPONTK
[MpoxoauTe, noxanyncral
3axoauThb / 3anTn
3axoguTe B rocTu!

Figurative use of coming and going verbs

Time goes by.
Time passes.
All'is going well.

It is raining / snowing. It rains / snows.

What is on in the cinema?
This suits you / is becoming.

The watch / clock is working well.

Talks are in progress.
This suits / will suit / suited me.

We should go through registration.

Adjectives

what (adjective before a noun)
what street

what house

what floor

what plans

What day is it today?

What plans have you for tomorrow?
What newspaper are you reading?

What an interesting ideal

(To) what restaurant do you want

to go!
What is the weather like (now)?

Bpems npoET.

Bpems npoxoanT.

Bcé noét xopouwuo.

VaéT noxab / CHer.

Y10 MOET B KMHO?

Bam 310 MpET.

Yacbl He yayT / XxoOr.

ioyT neperoBopsbl.

MHe 310 nogxoauT / nogonaéT /
noaoLLIO.

Hapo nponTn peructpauuto.

KakoW / Kakas / kakoe / Kakue

Kakas ynuua

Kakom Oom

KaKoW aTaxK

Kakue nnaHbi

Kakow cerogHst aeHb?

Kakue y Bac nnaHbl Ha 3aBTpa?

Kakyto razeTy Bbl 4iTaeTe?

Kakast nHtepecHas vaes!

B kakol pecTtopaH Bbl XOTUTE
nonTn?

Kakas cendac noroga?

More comparative forms of adjectives and adverbs

expensive
more expensive
beautiful

more beautiful
quickly, quick
quicker

soon, fast

J0pOoro, 4OPOrow
OOPOXe

KpacviBbiI
Kpacueee

ObICTPO, BbICTPLIN
BbIcTpee
CKOPO, CKOPbIW



faster, quicker

delicious, tasty

tastier

interesting

more interesting

warm

warmer

cold

colder

more or less

as soon as possible

Be quick! = quicker / sooner

We will go by car because it is
quicker than by train.

| want you to do it as soon as
possible.

Now everything is more expensive
than before.

Everything is more or less OK
with us.
=We have ...

It is much colder today than
yesterday.

Colours

black

red

white

black and white

| don't like red caviar: it is very salty;
but | love black caviar.

What wine do you like better,
red or white?

Russian rye (black) bread is much
tastier than English.

Red square is in the centre of
Moscow.

The Black Sea is warm.

ckopee

BKYCHO, BKYCHbIM
BKyCHee

VNHTEPECHO, NHTEPECHbIN
NHTEpecHee

TEenao, Tennbin

Tennee

XO10QHO, XONI0OHbIN
XonogHee

6onee nnn meHee

KakK MO>XHO CKOpee
BeicTpee! (Ckopee!)

Mbl noegem Ha MaluvHe,

MOTOMY YTO 3TO ObICTPEE,
4Yem Ha noesfe.

4 xo4y, UTObbI Bbl 3TO caenam
Kak MOXHO CKopee.

Celyac BCé OopoXe, Yem
PaHbLLE.

Y Hac Bcé bosiee M meHee
XOPOLLO.

CerogHsa HaMHOIro xosioaHee,
4yeM BYepa.

YEPHbIN

KpacCHbIN

6enbin

YEPHO-0ENbIN

4 He NoB0 KPaCHY UKPY:
OHa O4eHb COoMéHas; Ho S
O4YeHb B0 YEPHYIO NKPY.

Kakoe BW1HO Bbl 60S1bLLE
nobuTe, KpacHoe nnu tenoe?

Pycckuin YEpHbI Xed HAMHOIO
BKYCHEE, YeM aHIJINCKUN.

KpacHas nnowianb B LEHTPE
MockabI.

YépHoe Mope TEMoe.



The White House is in Washington,
but | didn't know that in Moscow

there was (is) a White House as well.

| like to watch old black and
white films.

More reflexive verbs

is / are written

is / are read (reads)

is / are done

is / are sold

How do you write this (how is it
written)?

How do you read this word?

| don't know how it is done.

This is not for sale (= not sold).

to meet (each other) (up)

| meet / will meet with him

You meet / will meet with her

We often meet (each other).

We will meet them (with them)
tomorrow.

We met in the bar after work.

Benbin [1om B BawwmHrroHe,
HO 1 He 3Han(a), 4To B MockBe
TOXE ecTb benbin [dom.

A nobnto CMOTPETL CTapble-
4YEpHO Benble PrbMbI.

MULIETCA / MULLYTCS
YUTAETCS / YATAOTCSA
aenaetcs / genaroTcs
npogaéTcs / npoaarTcs
Kak o710 unTaetca?

Kak nuLieTcs aTo CI0BO?

4 He 3Hato, Kak 3TO OesaeTcs.

370 He npopgaéTcs.

BCTpeHaTbCA / BCTPETUTBCA

S BCTPEYatoCh / BCTPEYYCh C HUM

Bbl BCTPEYaETECH / BCTPETUTECH
C Hen

Mbl 4YacTO BCTpPEYaEMCS.

MbI C H/MM BCTRETUMCSI 3aBTpPA.

Mbl BCTPETUNCH B Bape
nocne paboTbl.

More on noun and adjective endings (case endings)
Nouns ending in -1 have -un in three situations: the of, location and giving

situations (singular):

of Russia

in Russia

to Russia

Russia needs a democratic leader.

Poccun

B Poccum

Poccun

Poccun Hy>keH
OEMOKPATUYECKUM Nnaep.

Masculine and neuter singular adjectives in the with something / somebody
situation (instrumental) have bIM / UM as in C HAM = with him:

We are friends with him.
We eat soup with our Russian
rye bread.

Mbl C HAM OpYy3bS.
Mbl egum cyn ¢ HaLWM
PYCCKUM YEPHbIM X1€00M.



Feminine singular adjectives in the with something / somebody situation
(instrumental) have o / el as in ¢ Hell = with her (the same as feminine
nouns in this situation):

We are friends with her. Mbl C HEM OpYy3bsi.
| will have a sandwich with my 4 6yny 6yTepbpon ¢ Moen
favourite black caviar. NIOBUMON HYEPHOW UKPOA.

Masculine and neuter singular adjectives in the giving situation (dative)

have oMy / emy as in kKomy? — eMy = to whom? — to him:

Who will you give this (to)? —To him. Komy Bbl 370 gagute? — Emy.

Your new zoo needs bears. Bawuemy HOBOMY 300MapKy
HY>XHbl MeaBeu.

Feminine singular adjectives in the giving situation (dative) have on / en as
in en = to her (the same as in the with situation):

| need to write to her. MHe Hago en HanvcaTb.
| need to write to my new girlfriend. MHe Hafo Hanmcatb MOe HOBOW
nogpyre.

Masculine and neuter singular adjectives in the location situation (locative /
prepositional) have oM / eM as in B/ 0 Y4éMm = in / about what:

What is the problem? (= in what) B 4ém npobnema?

They live in a big nice new house. OHut >kvByT B 60OMBLLIOM
XOpOLLEM HOBOM [JOME.

Feminine singular adjectives in the location situation (location /
prepositional) have o1 / e (the same as in the with and giving situations):

They live in a big nice new flat. OHV XK1BYT B GOSIBLLION XOPOLLIEN
HOBOW KBapTUpeE.

Masculine and neuter singular adjectives in the of something / somebody
situation (genitive) have oro / ero as in ero = of him,y Hero = he has:

He is not here (= of him there is no) Ero 3pech Her.
My good old school friend has a Y MOEro xopoLLlero cTaporo
big family. LLIKOJIbHOMO Apyra 60/bLuas

CeMbA.



Feminine singular adjectives in the of situation have o / ei (the same as
in the with, giving and location situations):

My good old school girlfriend has Y MOel XOopoLLen CTapom

a big family. LLUKOJIbHOW M oJpyru
fonbLuas cembs.

Nouns (and adjectives) denoting a man and a male animal (animate
singular) take the same ending in the whom / what (accusative) as in the of
situation (genitive):

Call your manager / director. [NososuTe BaLLero MeHemkepa /
OMpeKTopa.
| often see this person. £ 4acTo BMKY STOrO YesoBeKa.

In the of situation with plurals (genitive plural), masculine nouns add

-0B / -eB:

There are many theatres, B MocksBe MHOro TeaTpos,
restaurants, museums in Moscow. PECTOPaHOB, My3€€EB.

In the of situation with plurals (genitive plural) vowel-ending nouns
(feminine and neuter) drop the vowel (shown by _ below):

We have no problems. Y Hac HeT Npobiem._.
They have no rights. Y HUX HET npas_.

In the of situation all plural adjectives have bix / X as in VX = of them:

They are not at home X HeT goma.
(= there is no of them).

They have built many large new B ropoge noctponnv MHOro
universities and schools in B0MBbLIVX HOBbIX

YHVBEPCUTETOB

the city. N LUKOJT.

| have many new good friends. Y MEHS MHOMO HOBbIX XOPOLLMX

apysen.

In the whom situation (accusative) plural nouns and adjectives denoting
men, women and animals (animate plural) have the same endings as in the
of whom situation:

We are expecting our new Russian MbI XKOEM HaLLMX HOBbIX PYCCKX
friends and colleagues. OpYy3en n konner_.

In the location situation with plurals (locative / prepositional plural), all

nouns have ax / gx, adjectives bIX / nx (the same as in the of situation):

In these big cities there are B 311X 60MbLLMX ropoaax MHOMO
many big shops. XOPOLUMX MarasuHOB.



In the giving situation with plurals (dative plural), all adjectives have biM /
MM as in UM = to them:

They need the information. VIM Hy>KHa MHopMaLs.
Our new colleagues need HaLumm HOBbIM KoTeram Hy>xHa
the information. MHopMaLS.

In the with something / somebody situation with plurals (instrumental plural),
all adjectives have bIMW / UMK as in C HAMK = with them:

We are working with them. Mbl paboTaem C H/MK.
We are working with new expensive Mbl paboTaem ¢ HOBbIMM
computers. JOPOrMMN KOMMbIOTEPaMM.

More prepositions
With the of situation:

oT — from: A souvenir from a friend. CyBeHunp oT gpyra. ons — for
(the sake of): Stories for children. Pacckasbl ons neten.

With the giving situation:
K — towards, in the direction of: On Saturday | will go to see friends. B
cy660Ty 4 nonay K Opy3bsam (B rocti).

no — along, around; according to: Go straight down the corridor.
ionTe npsMo no kopuaopy. A cruise along the Volga. Kpyns no
Bonre; | watched football on (= along) television. A cMmoTpen dyTéon
Mo TENEeBU30pPY.

With the whom/what situation:

4yepes — across, through, in (= after a period of time): | will arrive / be
in an hour. A npueny / 6ygy Yepes yac.

With the with situation:

3a — behind, beyond (a place): Behind the house there is a forest. 3a
[LOMOM JleC.

nof — under: | am walking in (= under) the rain. 4 vy nog, OOXOEM.
Hap — over, above: We are working on (= over) the project. Mbl
paboTaem Hag NPOEKTOM.

Days of the week and months of the year
Monday NMOHEeLE TbHNK Friday ngaTH1La
Tuesday BTOPHVIK Saturday cybbota



Wednesday
Thursday

January
February
March
April
May
June

Numerals
oauH
nBa
Ton
YyeTblpe
naTb
LLEeCTb
CEeMb
BOCEMb
0EeBATb
10 pecdarb

NO 0O N Oy U AN —

cpesa
yeTBEPr

AHBaPb
dheBpasib
MapT
anpenb
Mam
NOHb

Il oguHHaguaTb
|2 pgBeHaguaTb
|3 TpuHaouaTb
|4 yeTblpHaOUATH
|5 natHaguaThb
|6 wecTHaOuaTb
|7 cemHagLaTb
|8 BOCEMHaOUaTb
|9 peBaTHaOUaTb
20 gBaguaTb

Ordinal numbers

st nepBbIi 6th
2nd BTOPOW 7th
3rd TpeTUin 8th
4th YETBEPTHIN 9th
5th NSTbIN | Oth

Word families

The following word families will help you to find your way around the
Russian language, allowing you to work out the meanings and forms of
new words as you hear, read and need to say them.

Sunday BOCKpPECEHbE
July MONb
August aBrycr
September CEHTAOPb
October OKTa0pPb
November HOA6Pb
December aexkabpb
2| peaguate oawH 101 cTo oauH
22 pBaguaTth gBa |02 cTO OBa
30 Tpuaouatb 200 pBecTw
40 copok 300 TpucTa
50 nartboecar 400 yeTblpecTa
60 wectbgecar 500 maTbCoT
70 cembOecar 600 LwecTbeoT
80 Bocembaecat 700 cembcoT
90 peBsAHOCTO 800 BOCEMbCOT
100 cToO 900 peBATbCOT
1000 Thica4a
LIeCTOown | Ith  ogvHHagLaTbIn
cenbMon |2th  gBeHaguaTbin
BOCbMO |3th TpuHaguaTbIn
OEBATbIN [4th  yeTbipHaOUATbIN
OEeCaTbIN I5th  vnaTHaguaTtbI

Although they have not been marked with asterisks, many of these words
are bonus words, i.e. they are not on the recording.



The ‘npap’ family

npas
npaso
npasa
npasfa
HanpaBo
npaBuTb
npaBuTesb
NpPaBUTENLCTBO
npaswnnio
npaBnIbHO
1cnpaBnTb

right (adj.)
right, law
driving licence
truth

to the right
to rule
ruler
government
rule
correctly

to correct

3anpaBnTb MallHy to fill the car

HanpasJieHVEe

direction

The ‘ckas / ka3’ family

The ‘rosop’ family

roBOPUTL
[IOrOBOPUTL
[IOroBOP
JIOrOBOPUTLCS
pasroBop
3aroBop
neperoBopbl
NpUroBop
noroBopKa
CKOPOroBopKa

to speak, talk, say
to finish saying
agreement

to agree
conversation
plot

talks

court sentence
saying

tongue twister

The ‘cnoB / cnap’ family

CoBO
CnoBapb
cnaea
NpPaBOC/aBHbI
CNaBAHCKN
yCroBue
6e3ycnoBHO

nocoB1La

word
dictionary
glory
Russian orthodox
Slavic
condition
unconditionally,
absolutely
proverb

cKasarb to say, tell
ckaska fairy tale
pacckasaTtb to tell
pacckas story
npeackasarb to predict
noackasarb to prompt
3aKasaTb to order; book
3aKas order
nokasartb to show
[oKa3aTb to prove

0OKa3aTesIbCTBO proof

The “xap’ family

JOCJIOBHO (-BHbI) word for word

The ‘Bug’ family

»xapa heat BUL view, look

»KapKo hot BUAOEO video

no><ap fire BUOETL / yBUOETL 1o see

noXapHWK  fireman BUOETLCA / Y- to see each other

XKapUTb to fry, roast npenosuaeTb to foresee

xapeHbin  fried BWAHO visible, evidently

apkoe roast (meat) BUOVIMO obviously, evidently
BULHbIN prominent
HEeHaBUOETb to hate
3aBKYAOBaTb to envy



The ‘xop’ family

The ‘nnuc’ family

XOOUTb to walk, go nrcaTtb / HanucaTb to write
BXOOUTb to enter MCbMO letter
BXO[, entrance 3anncaTb to note down,
BXOZHOW entry (adj.) record
BbIXOOUTb  to go out, exit 3ancb record, recording
BbIXO[, exit 3anuckKa note
BbIxooHOM  day off nognucaTb to sign
NPUXOAUTb  to arrive noannchb signature
noaxoauTs  to approach nepenuncarb to copy, rewrite
noaxon approach nepenucbiBaTeCst  to correspond
NepexoguTb to cross rnepenucka correspondence
nepexon, crossing
nepexoaHbIn transition (adj.)
NPOXoAUTb  go through
npoxof passage
3axooutb  to drop in
HaxoguTb  to find
[oxon, income
pacxof(bl)  expense(s)
The ‘aym’ family The ‘e3a / e3x’ family
Lyma the Duma €e301Tb to travel, go
aymMaTb / nogymatb to think BbEe3[, entrance
nepegymMaTb to rethink / Bbe3gHaa  entry visa
BM3a

pasoymartb change one’s mind  Bble3Xatb  to exit
npogymartb to think out Bble3[], exit
MPOOYMaHHbI well thought-out noesn, train
3aymarbes to be lost in thought noganka trip
npuoymartb to invent, think up  npueaxartb to arrive

nogbesarb to approach

noobesn,

entrance (front
door)

nepeea3xartb to cross

nepees

crossing

npoeaxarb to go / drive

npoesn,
3ae3XaTb

through
thoroughfare
to drive in, drop in



The ‘aat / payv’ family

0aTb
nata
nada
nepenartb
nepenada
3apada
yha4a
yaa4HbIn
npoaatb
coatb
coada
nogaTb
nopava

to give

date

country house

to pass, broadcast
broadcast, show
task, problem
luck, success

lucky, successful
to sell

to hand in; let out
change (money)
to serve (food; sport)
serve (sport)



The Russian alphabet

Russian letter

Aa
MamMa

b6
06aHK, rpro6

BB
BOK3aJ1, BOT

Fr
rapax, rotos,
HMYero

an

AOM, KO4

Ee
ecCTb, rge

Eeé
é5Ka, Bcé

XK x
MOXXHO, MY>K

33
3[€eCb, 3aHAT

Nnn
n nn
nii
MO

K k
Kak

nn
namna, Janexko

MM
Mocksa

Closest English equivalent Transliterated
A as in father, saga, about a

B as in bet, beat (sounds P at b
the end of a word).

V as in van (can sound F at %
the end of a word).

G as in go, get (can sound K g
at the end of a word; soundsV

in -ero, -oro and certain other

word endings).

D as in dad, den (can sound T d
at the end of a word).

YE as in yes, E as in met.
Softens the preceding consonant
(shown with apostrophe’).

ye'e

YO as in your, beyond. Softens
the preceding consonant
(shown with apostrophe’).
Always stressed.

y0,0

ZH as in pleasure, vision (can zh
sound SH at the end of a word).

Z as in zero, rose (can sound S z
at the end of a word).

EE as in feet, eel. Softens the i
preceding consonant.

Y as in yet, toy, boy y
K as in rack, key k

L as in lamp, lead /

M as in milk, meat m



20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Russian letter
HH
HET, HO

Oo
OH, OHa

Mn
nNpe3naeHT

Pp

Poccus, pabota

Cc
cnacunbo

TT

3TO, TaK

Yy
Mo-pyCcCKU, y
D P

kothe

X x
Xx/1€0, XOPOLLO

(1T
LPK
Yy

XoMy, 4TO

LU w
Ball, HaLL

L w
oopu, ewe

bbb
cben

bl bi
Bbl, Thbl

bb
aymatb, 6onbtuon

Closest English equivalent
N as in nice, net

O as in port when stressed.
When unstressed — as in
again, doctor.

P as in pour, please
Scottish rolled r

S as in sit, most

T as in tuck, team
OO as in boot, fool. The lips
should be protruded.
F as in fun, farm
Scottish loch

T+S as in sits, bits

CH as in chair, chip
SH as in ship, rush
SHCH as in pushchair,

fresh cheese

hard sign: serves to keep the
consonant it follows hard.

Resembles | as in till, bit

soft sign: used mainly to soften
the preceding consonant.

Transliterated
n

00

kh

ts

ch

sh

shch



Russian letter Closest English equivalent Transliterated

31 993 E as in get, bear, where e
3TO
32 0w U as in university, tune. Softens 00,00
3Haro, roBOPIKO the preceding consonant
(shown with apostrophe”).
33 fAaq YA as in yummy, yard. Softens yaa
MOS1, BpeMst the preceding consonant

(shown with apostrophe”).

Vowels

Harden preceding A (0] < Y bl
consonant MaMa AOoM Map Mo-pyCCKN  BbITb
Soften preceding A E E o) n

consonant BpeMa vnpém MeHa  rosopto 6unet



Common Russian signs

METPO BAP BXoA
metro bar entry
TAKCHU PECTOPAH BbIXo[n
taxi restaurant exit
BOK3AN KA®E NMEPEXO[L
train station café pedestrian
crossing
XNEB BAHK BOJIbLLIOW
bread bank TEATP
Bolshoy
Theatre
MOJIOKO BAHKOMAT SPMUTAX
milk cash machine Hermitage
OTEJ1b MuUnInumnA MY3EWN
hotel police (militia) museum
FOCTUHULA KACCA CYBEHWPbDI
hotel box office, souvenirs
ticket office
HE KYPUTb FA3EThI NONMNKTMHUKA
no smoking newspapers surgery
PETMCTPALUA MArA3vH PbIHOK
registration shop market
3AHATO KHUTA AOBPO
engaged, books NO>XAJTOBATb
occupied welcome






